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Die Verordnung (EU) 2021/1060 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
24. Juni 2021, betreffend gemeinsame 

Bestimmungen für den Europäischen Fonds 
für regionale Entwicklung, den Europäischen 
Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds, den 
Fonds für einen gerechten Übergang und den 
Europäischen Meeres-, Fischerei- und 
Aquakulturfonds sowie mit 

Haushaltsvorschriften für diese Fonds und für 
den Asyl-, Migrations- und Integrationsfonds, 
den Fonds für die innere Sicherheit und das 
Instrument für finanzielle Hilfe im Bereich 
Grenzverwaltung und Visumpolitik zusammen 
mit der Verordnung (EU) 2021/1057 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 
24. Juni 2021 zur Einrichtung des 
Europäischen Sozialfonds Plus (ESF+) […] 
bilden die rechtliche Grundlage für die 
Ausarbeitung des Programms des 
Europäischen Sozialfonds Plus für den 

Zeitraum 2021-2027. 

 Il regolamento (UE) 2021/1060 del Parlamento 
Europeo e del Consiglio del 24 giugno 2021 
recante le disposizioni comuni applicabili al 

Fondo europeo di sviluppo regionale, al Fondo 
sociale europeo Plus, al Fondo di coesione, al 
Fondo per una transizione giusta, al Fondo 
europeo per gli affari marittimi, la pesca e 
l’acquacoltura, e le regole finanziarie 
applicabili a tali fondi e al Fondo Asilo, 

migrazione e integrazione, al Fondo Sicurezza 
interna e allo Strumento di sostegno 
finanziario per la gestione delle frontiere e la 
politica dei visti (collettivamente “fondi”) 
insieme al regolamento (UE) 2021/1057 del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 24 

giugno 2021 che istituisce il Fondo sociale 
europeo Plus (FSE+) […] formano la base 
giuridica per l’elaborazione del Programma del 
Fondo sociale europeo  Plus relativo al 
periodo 2021-2027. 

   
Das Programm des Europäischer Sozialfonds 
Plus der Autonomen Provinz Bozen - Südtirol 
„RP AP Bozen ESF+ 2021-2027“ im Rahmen 
des Ziels „Investitionen in Wachstum und 

Beschäftigung“ CCI 2021IT05SFPR010 ist von 
der Europäischen Kommission mit 
Durchführungsbeschluss C(2022) 5324 vom 
20.07.2022 genehmigt worden, wobei der 
italienische Text Gegenstand des Beschlusses 
und der einzig verbindliche Text ist. 

 Il Programma Fondo sociale europeo Plus 
della Provincia autonoma di Bolzano – Alto 
Adige “PR PA Bolzano FSE+ 2021-2027” 
nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti a favore 

dell’occupazione e della crescita” CCI 
2021IT05SFPR010 è stato approvato dalla 
Commissione Europea con decisione di 
esecuzione C(2022) 5324 del 20/07/2022. Il 
testo in lingua italiana è stato oggetto della 
decisione ed è il solo facente fede. 

   
Mit Beschluss Nr. 556 vom 9.08.2022 hat die 
Landesregierung die Genehmigung des 
Programms des Europäischer Sozialfonds 
Plus der Autonomen Provinz Bozen - Südtirol 
„PR AP Bozen ESF+ 2021-2027“ im Rahmen 

des Ziels „Investitionen in Wachstum und 
Beschäftigung“ für die Autonome Provinz 
Bozen in Italien zur Kenntnis genommen (CCI 
2021IT05SFPR010). 

 Con delibera n. 556 del 9/08/2022 la Giunta 
provinciale ha preso atto dell’approvazione del 
“Programma Fondo sociale europeo Plus della 
Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige 
“PR PA Bolzano FSE+ 2021-2027” nell’ambito 

dell’obiettivo “Investimenti in favore 
dell’occupazione e della crescita” per la 
Provincia autonoma di Bolzano in Italia (CCI 
2021IT05SFPR010). 

   
Gemäß Artikel 18 der Verordnung (EU) Nr. 

1060/3021 musste jeder Mitgliedstaat der 
Kommission bis zum 31. März 2025 für jedes 
Programm eine Ergebnisbewertung der 
Zwischenüberprüfung vorlegen, einschließlich 
eines Vorschlags zur endgültigen Zuweisung 
des Flexibilitätsbetrags gemäß Artikel 86 

Absatz 1 Buchstabe c.2 

 Ai sensi dell’art. 18 del Reg. UE n. 1060/3021 

entro il 31 marzo 2025 ogni Stato membro 
doveva presentare alla Commissione, per 
ciascun Programma, una valutazione relativa 
ai risultati del riesame intermedio, compresa 
una proposta riguardante l’assegnazione 
definitiva dell’importo di flessibilità di cui all’art. 

86, par. 1, c.2.  
   
Um dieser von der Verordnung vorgesehenen 
Verpflichtung nachzukommen, wurde eine 
spezifische Ergebnisbewertung der 
Zwischenüberprüfung gemäß den 

Bestimmungen des genannten Artikels 18 
durchgeführt und insbesondere wurde 
folgendes untersucht: 

 Al fine di ottemperare a tale obbligo 
regolamentare una specifica valutazione 
relativa ai risultati del riesame intermedio è 
stata condotta in linea con le previsioni del 

citato art. 18 e nello specifico sono stati 
esaminati: 

 Der Beitrag des Programms zu den 
neuen Herausforderungen, die in den 

  il contributo del Programma alle nuove 
sfide individuate nelle pertinenti 
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einschlägigen länderspezifischen 
Empfehlungen (CSR) von 2024 
identifiziert wurden (Art. 18.1 a); 

 Die Fortschritte bei der Umsetzung der 
Grundsätze der europäischen Säule 
sozialer Rechte (Art. 18.1 c); 

 Die Analyse der sozioökonomischen 

Situation der Autonomen Provinz Bozen, 
insbesondere im Hinblick auf die 
territorialen Bedürfnisse und unter 
Berücksichtigung etwaiger bedeutender 
negativer Entwicklungen im finanziellen, 
wirtschaftlichen oder sozialen Bereich 

(Art. 18.1 d); 

 Die wichtigsten Ergebnisse der 
relevanten Bewertungen (Art. 18.1 e); 

 Die Fortschritte bei der Erreichung der 
Zwischenziele, unter Berücksichtigung 

der erheblichen Schwierigkeiten bei der 
Umsetzung des Programms (Art. 18.1 f). 

Raccomandazioni Specifiche per Paese 
(CSR) adottate nel 2024 (art. 18.1 a); 

 i progressi compiuti nell'attuazione dei 

principi del pilastro europeo dei diritti 
sociali (art. 18.1 c); 

 l’analisi della situazione socioeconomica 
della Provincia autonoma di Bolzano, con 

particolare riguardo alle esigenze 
territoriali e tenendo conto di eventuali 
sviluppi negativi di grande rilievo sul 
piano finanziario, economico o sociale 
(art. 18.1 d); 

 i principali risultati delle valutazioni 

pertinenti (art. 18.1 e); 

 i progressi compiuti verso il 
conseguimento dei target intermedi, 
tenendo conto delle considerevoli 
difficoltà riscontrate nell’attuazione del 

Programma (art. 18.1 f). 

   
 
Auf der Grundlage der Ergebnisse der 
durchgeführten Analyse war es notwendig, 

das von der Europäischen Kommission mit 
Beschluss C(2022) 5324 final vom 20.07.2022 
genehmigte Programm und die von der 
Landesregierung mit Beschluss Nr. 556 vom 
11.08.2022 zur Kenntnis genommene 
Entscheidung zu ändern, um die Ressourcen 

auf die Prioritäten zu verteilen, die den 
Bedürfnissen des Gebiets am besten 
entsprechen, und den Flexibilitätsbetrag 
entsprechend neu zuzuweisen. 
 

  
Sulla base degli esiti dell’analisi condotta si è 
resa quindi necessaria una modifica del 

Programma approvato dalla Commissione 
Europea con Decisione C(2022) 5324 final del 
20.07.2022 e presa d’atto della Giunta 
Provinciale con Delibera n. 556 
dell’11/08/2022 al fine di migliorare 
l’allocazione delle risorse sulle priorità 

maggiormente rispondenti alle necessità del 
territorio e di riallocare di conseguenza 
l’ammontare dell’importo di flessibilità. 

Die oben genannte Evaluierung wurde mit 

Unterstützung der Technischen Hilfe sowie 
des externen Bewertungsunternehmens, das 
für die Bewertungen des ESF+-Programms 
zuständig ist, in Transparenz und im 
Austausch mit der von den ESF+-Maßnahmen 
betroffenen Wirtschafts- und 

Sozialpartnerschaft, vertreten durch den 
Begleitausschuss, durchgeführt. Die 
Ergebnisse der Bewertung und die 
vorgeschlagenen Änderungen wurden dem 
BA am 29. November 2024 mitgeteilt und am 
28.03.2025 in einem geschlossenen 

schriftlichen Verfahren förmlich genehmigt. 
 
 

 La valutazione suddetta é stata condotta con il 

supporto delle società di assistenza tecnica 
nonché di valutazione esterna incaricata per le 
valutazioni sul programma FSE+ ed in 
trasparenza e condivisione con il partenariato 
economico e sociale interessato dalle misure 
del FSE + e rappresentato dal comitato di 

Sorveglianza. Gli esiti della valutazione e la 
proposta di modica sono infatti stati condivisi 
con il CDS in data 29 novembre 2024 e 
successivamente approvati formalmente in 
procedura scritta chiusa in data 28.03.2025. 
 

Die Änderungen am Programm betreffen:  Le modifiche apportate al Programma 
attengono: 

 Aktualisierung der Kontextdaten in Bezug 

auf die Programmstrategie: 
Hauptherausforderungen und 
strategische Antworten; 

 Umverteilung der Ressourcen zwischen 
den verschiedenen strategischen 

Prioritäten und den jeweiligen 
spezifischen Zielen auf der Grundlage 

  aggiornamento dei dati di contesto 

rispetto alla Strategia del Programma: 
principali sfide e risposte strategiche; 

 riallocazione delle risorse tra le differenti 
priorità strategiche e i rispettivi obiettivi 
specifici sulla base delle nuove necessità 

emergenti; 

 eliminazione dell’Obiettivo specifico: 
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der neuen aufkommenden Bedürfnisse; 

 Streichung des spezifischen Ziels: 

ESO4.2. Modernisierung der Institutionen 
und Dienstleistungen des Arbeitsmarktes, 
um die Kompetenzanforderungen zu 
bewerten und vorherzusehen und eine 
rechtzeitige und maßgeschneiderte 
Unterstützung im Kontext des Abgleichs 

von Angebot und Nachfrage, der 
Übergänge und der Mobilität auf dem 
Arbeitsmarkt zu gewährleisten (FSE+); 

 Streichung der Aktion ESO4.3.2. (c.2) - 
Unterstützung der Verbreitung von 

Unternehmenswohlfahrtsystemen; 

 Integration der zu unterstützenden 
Maßnahmen im Rahmen der 
Investitionsprioritäten; 

 Überarbeitung des Indikatorensatzes, 

insbesondere der Endziele. 

ESO4.2. Modernizzare le istituzioni e i 
servizi del mercato del lavoro per valutare 
e anticipare le esigenze in termini di 

competenze e garantire un'assistenza e 
un sostegno tempestivi e su misura nel 
contesto dell'incontro tra domanda e 
offerta, delle transizioni e della mobilità 
nel mercato del lavoro (FSE+); 

 eliminazione dell’Azione ESO4.3.2. (c.2) - 

Sostegno alla diffusione di sistemi di 
welfare aziendale; 

 integrazione delle misure da sostenere 
nell'ambito delle priorità d'investimento; 

 revisione del set di indicatori, in 
particolare dei target finali. 

   
Nach der Genehmigung durch den 
Begleitausschuss der Version 2.0 und der 
Übermittlung an die Europäische Kommission 
am 28.03.2025 wurde das 

Änderungsverfahren des Programms mit der 
Genehmigung des neuen Programms durch 
die Europäische Kommission mit 
Durchführungsbeschluss C(2025) 4619 vom 
04.07.2025 abgeschlossen. 

 Dopo l’approvazione da parte del Comitato di 
Sorveglianza della Versione 2.0 e l’inoltro alla 
Commissione Europea in data 28/03/2025, 
l’iter di modifica del Programma si concluso 

con l’approvazione del nuovo Programma da 
parte della Commissione Europea con 
Decisione di esecuzione C(2025) 4619 del 
04/07/2025. 

   

Die finanzielle Ausstattung des Programms, 
die sich auf 150.000.000,00 Euro beläuft, und 
die finanzielle Aufteilung der drei Quoten 
(Landesquote 18%, staatlicher Beitrag 42% 
und EU-Anteil 40%) bleiben unverändert, wie 
im oben genannten Beschluss Nr. 5324/2022 

vorgesehen 

 La dotazione finanziaria del Programma, la 
quale ammonta ad euro 150.000.000,00 e la 
suddivisione finanziaria in quote (provinciale 
18%, statale 42% e contributo UE 40%) 
rimangono invariate, così come previste dalla 
delibera n. 5324/2022 sopra citata. 

   
   

Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato 
   
   

beschließt  la Giunta Provinciale 
   
   

die Landesregierung  delibera 
   

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

1. den Durchführungsbeschluss der 
Europäischen Kommission C(2025) 4619 
final vom 04.07.2025 der die Änderungen 
am "PR AP Bozen ESF+ 2021-2027" für 

die Unterstützung aus dem Europäischen 
Sozialfonds Plus im Rahmen des Ziels 
"Investitionen in Wachstum und 
Beschäftigung" (CCI 2021IT05SFPR010) 
(Anlage) genehmigt zur Kenntnis zu 
nehmen; 

 1. di prendere atto della Decisione di 
esecuzione della Commissione Europea 
C(2025) 4619 final del 04/07/2025 che 
approva le modifiche apportate al "PR PA 

Bolzano FSE+ 2021-2027" per il sostegno 
a titolo del Fondo sociale europeo Plus 
nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti in 
favore dell’occupazione e della crescita” 
(CCI 2021IT05SFPR010) allegato; 
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2. Diesen Beschluss gemäß Artikel 28 
Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 
17/1993 im Amtsblatt der Autonomen 

Region Trentino-Alto Adige/Südtirol, da 
die entsprechende Maßnahme an die 
Allgemeinheit gerichtet ist und die neue 
Version des Programms ESF+ 2021-2027 
auf der Website 
https://europa.provinz.bz.it/de/esf-

dokumente-und-rechtsgrundlagen zu 
veröffentlichen. 

 2. di provvedere alla pubblicazione della 
presente delibera, nel Bollettino Ufficiale 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 

Adige/Südtirol, ai sensi dell’articolo 28, 
comma 1, della legge provinciale 17/1993, 
in quanto trattasi di un atto destinato alla 
generalità dei cittadini e di procedere alla 
pubblicazione della nuova versione del 
Programma FSE+ 2021-2027 sul sito web 

https://europa.provincia.bz.it/it/documenti-
e-normativa-fse  

   
 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor. / La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate.

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese17/07/2025 11:39:39
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate17/07/2025 11:34:20
CASTLUNGER LUDWIG

Stellv. Ressortdirektor / Direttore dipartimento sost.
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

LUTHER STEFAN
GAERBER MARTHA
WEILER CLAUDIA

17/07/2025 11:26:41
17/07/2025 08:58:34
16/07/2025 18:08:36
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Der Landeshauptmann

Il Presidente
KOMPATSCHER ARNO 22/07/2025

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 22/07/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Arno Kompatscher nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

22/07/2025
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